
 

Omnia quae fecisti nobis, Domine, in vero iudicio fecisti, 
quia peccavimus tibi, et mandatis tuis non obedivimus : sed da gloriam nomini tuo, 

et fac nobiscum secundum multitudinem misericordiae tuae. 
Tout ce que tu nous a infligé, Seigneur, c’est par un jugement équitable que tu l’as fait, 

car nous avons péché envers toi, et nous n’avons pas obéi à tes commandements ; 
mais, par la gloire de ton nom, agis avec nous selon ton immense miséricorde. 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu nous éveille à la foi, voici le jour que fit le Seigneur. 

L’Agneau livré guérit les pécheurs, il nous libère. 

Jour d’allégresse, alléluia ! Jour d’allégresse, alléluia ! 

Dieu nous convoque à la joie, voici le jour que fit le Seigneur. 
Notre berger, le Christ est vainqueur, il nous rassemble. 

Dieu nous invite au repas, voici le jour que fit le Seigneur. 
L’amour donné, plus fort que nos peurs, ouvre au partage. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe exultate Deo - François Cosset ou messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

26e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 27 & 28 septembre

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te. Benedicimus te. 
Adoramus te. Glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter magnam 
gloriam tuam. Domine Deus rex 
celestis Deus pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu Christe. 
Domine Deus Agnus Dei Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi miserere 
nobis. Qui tollis peccata mundi 
suscipe deprecationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patris miserere 
nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu 
solus Dominus. Tu solus altissimus 
Jesu Christe. Cum Sancto Spiritu in 
gloria Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE AMOS		 	 	 	 	 	  6, 1a.4-7 
Ainsi parle le Seigneur de l’univers : Malheur à ceux qui vivent bien tranquilles dans 
Sion, et à ceux qui se croient en sécurité sur la montagne de Samarie. Couchés sur des 
lits d’ivoire, vautrés sur leurs divans, ils mangent les agneaux du troupeau, les veaux 
les plus tendres de l’étable ; ils improvisent au son de la harpe, ils inventent, comme 
David, des instruments de musique ; ils boivent le vin à même les amphores, ils se 
froWent avec des parfums de luxe, mais ils ne se tourmentent guère du désastre 
d’Israël ! C’est pourquoi maintenant ils vont être déportés, ils seront les premiers des 
déportés ; et la bande des vautrés n’existera plus. 

 
PSAUME 145 

Le Seigneur garde à jamais sa fidélité,		 Le Seigneur ouvre les yeux des aveugles, 
il fait justice aux opprimés ;	 	 	 le Seigneur redresse les accablés, 
aux affamés, il donne le pain ;	 	 	 le Seigneur aime les justes, 
le Seigneur délie les enchaînés.		 	 le Seigneur protège l’étranger. 

	 	 	 	 	 Il soutient la veuve et l’orphelin, 
	 	 	 	 	 il égare les pas du méchant. 
	 	 	 	 	 D’âge en âge, le Seigneur régnera : 
	 	 	 	 	 ton Dieu, ô Sion, pour toujours ! 

LECTURE DE LA PREMIÈRE LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE À TIMOTHÉE	  6, 11-16 
Toi, homme de Dieu, recherche la justice, la piété, la foi, la charité, la persévérance et 
la douceur. Mène le bon combat, celui de la foi, empare-toi de la vie éternelle ! C’est à 
elle que tu as été appelé, c’est pour elle que tu as prononcé ta belle profession de foi 
devant de nombreux témoins. Et maintenant, en présence de Dieu qui donne vie à 
tous les êtres, et en présence du Christ Jésus qui a témoigné devant Ponce Pilate par 
une belle affirmation, voici ce que je t’ordonne : garde le commandement du 
Seigneur, en demeurant sans tache, irréprochable jusqu’à la Manifestation de notre 
Seigneur Jésus Christ. Celui qui le fera paraître aux temps fixés, c’est Dieu, Souverain 
unique et bienheureux, Roi des rois et Seigneur des seigneurs, lui seul possède 
l’immortalité, habite une lumière inaccessible ; aucun homme ne l’a jamais vu, et nul 
ne peut le voir. À lui, honneur et puissance éternelle. Amen. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Jésus Christ s’est fait pauvre, lui qui était riche, 
pour que vous deveniez riches par sa pauvreté. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	 	 16, 19-31 
En ce temps-là, Jésus disait aux pharisiens : « Il y avait un homme riche, vêtu de 
pourpre et de lin fin, qui faisait chaque jour des festins somptueux. Devant son 
portail gisait un pauvre nommé Lazare, qui était couvert d’ulcères. Il aurait bien 
voulu se rassasier de ce qui tombait de la table du riche ; mais les chiens, eux, 
venaient lécher ses ulcères. Or le pauvre mourut, et les anges l’emportèrent auprès 
d’Abraham. Le riche mourut aussi, et on l’enterra. Au séjour des morts, il était en 
proie à la torture ; levant les yeux, il vit Abraham de loin et Lazare tout près de lui. 
Alors il cria : ‘Père Abraham, prends pitié de moi et envoie Lazare tremper le bout de 
son doigt dans l’eau pour me rafraîchir la langue, car je souffre terriblement dans 
ceWe fournaise. – Mon enfant, répondit Abraham, rappelle-toi : tu as reçu le bonheur 
pendant ta vie, et Lazare, le malheur pendant la sienne. Maintenant, lui, il trouve ici 
la consolation, et toi, la souffrance. Et en plus de tout cela, un grand abîme a été établi 
entre vous et nous, pour que ceux qui voudraient passer vers vous ne le puissent pas, 
et que, de là-bas non plus, on ne traverse pas vers nous.’ Le riche répliqua : ‘Eh bien ! 
père, je te prie d’envoyer Lazare dans la maison de mon père. En effet, j’ai cinq frères : 
qu’il leur porte son témoignage, de peur qu’eux aussi ne viennent dans ce lieu de 
torture !’ Abraham lui dit : ‘Ils ont Moïse et les Prophètes : qu’ils les écoutent ! – Non, 
père Abraham, dit-il, mais si quelqu’un de chez les morts vient les trouver, ils se 
convertiront.’ Abraham répondit : ‘S’ils n’écoutent pas Moïse ni les Prophètes, 
quelqu’un pourra bien ressusciter d’entre les morts : ils ne seront pas convaincus.’ » 

MOTET 
Oculi omnium - Charles Wood 

Oculi omnium in te sperant, Domine : 
et tu das illis escam in tempore opportuno. 

Aperis tu manum tuam : et imples omne animal benedictione. 
Les yeux de tous meNent en vous leur espérance, Seigneur : 

et vous, vous leur donnez leur nourriture au temps opportun. 
Vous ouvrez vous-même la main : et vous comblez tout vivant de bénédiction. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per 
Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 



Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe exultate Deo - François Cosset ou messe grégorienne XI Orbis factor 

AGNUS DEI 
Missa O quam gloriosum est regnum - T. L. de Victoria 

ou messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Choral final de la cantate BWV 105 - Johann Sebastian Bach 

Nun, ich weiß, du wirst mir stillen mein Gewissen, das mich plagt. 
Es wird deine Treu erfüllen, was du selber hast gesagt :  

daß auf dieser weiten Erden. Keiner soll verloren werden, 
sondern ewig leben soll, wenn er nur ist Glaubens voll. 

Maintenant, je sais que tu calmeras ma conscience, qui me tourmente. 
Ta fidélité sera accomplie, ce que tu as dit toi-même : 
que sur ceNe terre éloignée personne ne sera perdu 

mais vivra pour toujours si seulement il est plein de foi. 

Memento verbi tui servo tuo, Domine in quo mihi spem dedisti : 
haec me consolata est in humilitate mea. 

Souviens-toi de ta parole à ton serviteur, Seigneur : 
par elle tu m’as donné l’espérance ; c’est elle qui me console dans ma misère. 

ANTIENNE MARIALE 

 

Audition d’orgue par Afonso Torres 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Jean Sebastian Bach		 Sinfonia de la cantate Wir danken dir, GoN 
	 Maurice Duruflé	 	 Prélude, Adagio et Choral varié 
	 	 	 	 	 	 sur le thème du Veni Creator

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceNe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceNe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !
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